\Hiesenfield




DE

Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir
haben uns nach Kréften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte
beachten Sie jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und
menschliche Ubersetzer nicht ersetzen kénnen. Die offizielle Version des
Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen der Ubersetzten
Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen zur
Genauigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die
die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage lber
info@expondo.com erhaltlich.

Sicherheits- und Bedienungshinweise

Produktname: Bienenstockstander

Modellbezeichnung: WIE-HS-1

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN
HABEN.

Sicherheitshinweise

Warnung: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen fuhren.

1. Allgemeine Sicherheit
o Dieses Produkt ist nur fur den vorgesehenen Gebrauch bestimmt: Der
Bienenstockstander dient zur Unterstutzung von Bienenstdcken und bietet
eine stabile und erhéhte Plattform zur Verbesserung der
Bienenstockverwaltung und -pflege. Es ist fur die Verwendung durch Imker
sowohl im Amateur- als auch im professionellen Bereich bestimmt. Der
Stander hilft, die Bienenstocke vor Bodenfeuchtigkeit und Schéadlingen zu
schutzen und ermdglicht eine bessere Beluftung.
o Verwenden Sie das Produkt nicht fur andere Zwecke als die in dieser
Anleitung beschriebenen.
o Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum spateren Nachschlagen auf.
2. Betriebliche Sicherheit
o Verwenden Sie das Produkt nur auf einer stabilen, ebenen Flache.
o Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschadigt ist oder nicht
richtig funktioniert.
o Von Kindern und Haustieren fernhalten.
3. Wartung Sicherheit
o Reparaturen sollten nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
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o Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
4. Warnsymbole

o Vorsicht: Weist auf eine potenziell gefdhrliche Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen fihren

kann.

o Warnung: Weist auf eine potenziell gefahrliche Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fuhren kann.

o Maeégliche Risiken und Gefahren: Auflistung aller Risiken und Gefahren, die
direkt oder indirekt mit der Verwendung oder dem Missbrauch des Produkts
verbunden sind:

Risiken fiir die Stabilitat: Stellen Sie sicher, dass der Stander auf
einer ebenen Flache steht, damit er nicht umkippt oder
zusammenbricht, was die Bienen und den Benutzer verletzen konnte.
Gewichtsbeschrankungen: Uberschreiten Sie nicht die empfohlene
Gewichtskapazitat des Standers. Eine Uberlastung kann zu
strukturellem Versagen fuhren.

Wetterbedingungen: Extreme Wetterbedingungen wie starker Wind
oder starker Regen konnen die Stabilitat des Standes beeintrachtigen.
Sichern Sie den Bienenstock und den Stander in geeigneter Weise.
Schadlingsbefall: Untersuchen Sie den Stand regelmaBig auf
Anzeichen von Schadlingen wie Ameisen oder Termiten, die die
Integritat des Standes und des Bienenstocks gefahrden kénnen.
Wartung: Uberpriifen Sie den Stand regelmaBig auf Abnutzung, Rost
oder Beschadigungen an den Bauteilen. Ersetzen Sie beschadigte
Teile sofort, um die Sicherheit zu gewahrleisten.

Handhabung und Aufbau: Wenden Sie beim Aufstellen und Bewegen
des Standers geeignete Hebetechniken an, um Verletzungen zu
vermeiden. Es wird empfohlen, bei der Handhabung schwerer
Bienenstocke Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Wartung und Reinigung

1. RegelmaBige Wartung
o Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Anzeichen von VerschleiB oder
Beschadigung.
o Ersetzen Sie beschadigte Teile sofort.

2. Reinigung

o Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um die AuBenseite zu reinigen.

o Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Losungsmittel.

3. Lagerung

o Aneinem kuhlen, trockenen Ort aufbewahren.
o Vor Staub und Feuchtigkeit schutzen.
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Entsorgung
Schutz der Umwelt

e Dieses Produkt darf nicht als unsortierter Siedlungsabfall entsorgt werden.

e [Indem Sie fUr eine ordnungsgemaBe Entsorgung sorgen, tragen Sie dazu bei,
mogliche negative Folgen flr die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden.

Konformitatserklarung

Wir, expondo Polska sp. z 0.0. sp. k., erklaren in alleiniger Verantwortung, dass der
Bienenstockstander, Modell WIE-HS-1, auf den sich diese Erklarung bezieht, mit den
einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union konform ist:

e Verordnung (EU) 2023/988 (Verordnung Uber die allgemeine Produktsicherheit)

Montage:
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Kontakt zum Hersteller

expondo Polska sp. z0.0. sp. k.
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ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com


mailto:info@expondo.com

EN

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every
effort to ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are
not perfect and are not meant to replace human translators. The official version of the User
Manualis in English. Any differences between the translated version and the original
English are not legally binding. If you have any questions about the accuracy of the
translation, please refer to the English version, which is the official reference. More
language versions are available upon request via info@expondo.com.

Safety and operation instructions

Product name: Hive Stand

Model name: WIE-HS-1

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

Safety Instructions

Warning: Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in serious injury.

1. General Safety

o This productisintended for intended use only: The Hive Stand is designed to
support beehives, providing a stable and elevated platform to enhance hive
management and maintenance. It is intended for use by beekeepers in both
amateur and professional settings. The stand helps to protect hives from
ground moisture, pests, and facilitates better ventilation.

o Do not use the product for purposes other than those described in this
manual.

o Keep this manual for future reference.
2. Operational Safety
o Use the product only on a stable, level surface.
o Do not operate the product ifitis damaged or malfunctioning.
o Keep away from children and pets.
3. Maintenance Safety
o Only qualified personnel should perform repairs.
o Use only original spare parts.
4. Warning Symbols

o Caution: Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.
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o Warning: Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

o Potential risks and hazards: Lists all risks and hazards directly or indirectly
connected with the use or misuse of the product:

= Stability Risks: Ensure the stand is placed on a level surface to
prevent tipping or collapsing, which could harm the bees and the
user.

=  Weight Limitations: Do not exceed the recommended weight
capacity of the stand. Overloading can lead to structural failure.

= Weather Conditions: Extreme weather conditions, such as high
winds or heavy rain, can affect the stability of the stand. Secure the
hive and stand appropriately.

= Pest Infestation: Regularly inspect the stand for signs of pests, such
as ants or termites, which can compromise the integrity of the stand
and the hive.

= Maintenance: Periodically check for wear and tear, including rust or
damage to the stand’s components. Replace any damaged parts
immediately to ensure safety.

= Handling and Setup: Use proper lifting techniques to avoid personal
injury when setting up or moving the stand. It is recommended to have
assistance when handling heavy hives.

Maintenance and Cleaning

1. Regular Maintenance
o Inspectthe product regularly for signs of wear or damage.
o Replace any damaged parts immediately.
2. Cleaning
o Use a soft, damp cloth to clean the exterior.
o Do not use abrasive cleaners or solvents.
3. Storage
o Storeinacool, dry place.
o Protect from dust and moisture.

Disposal
Environmental Protection

e Do notdispose of this product as unsorted municipal waste.

e By ensuring proper disposal, you help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.
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Declaration of Compliance

We, expondo Polska sp. z 0.0. sp. k., declare under our sole responsibility that the Hive
Stand, Model WIE-HS-1, to which this declaration relates, is in conformity with the relevant
Union harmonization legislation:

e Regulation (EU) 2023/988 (General Product Safety Regulation)
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Manufacturer contact
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomoca ttumaczenia
maszynowego. Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnic¢ doktadnosc¢ ttumaczenia.
Nalezy jednak pamietac, ze ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu
zastgpienia ttumaczy. Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie
réznice miedzy wersja przettumaczonag a oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie
wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie
z wersjg angielska, ktdra jest wersjag oficjalna. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na
zZyczenie pod adresem info@expondo.com .

Instrukcje bezpieczenstwa i obstugi

Nazwa produktu: Stojak na ul

Nazwa modelu: WIE-HS-1

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE I NIE
ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Instrukcje bezpieczenstwa

Ostrzezenie: Nalezy przeczytaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé powaznymi
obrazeniami.

1. Bezpieczenstwo ogolne
o Produktten jest przeznaczony wytgcznie do uzytku zgodnie z
przeznaczeniem: Stojak pod ul zostat zaprojektowany do podtrzymywania
uli, zapewniajac stabilng i podwyzszong platforme utatwiajgcg zarzadzanie
ulem i jego konserwacje. Jest przeznaczony do stosowania przez pszczelarzy
zaréwno amatorow, jak i profesjonalistow. Podstawka pomaga chronic ule
przed wilgocig glebowa, szkodnikami i umozliwia lepszag wentylacje.
o Nie nalezy uzywac produktu do celéw innych niz opisane w niniejszej
instrukciji.
o Zachowac instrukcje uzytkowania w celu jej pdZniejszego uzycia.
2. Bezpieczenstwo operacyjne
o Produkt nalezy stosowac¢ wytacznie na stabilnej, rownej powierzchni.
o Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub dziata nieprawidtowo.
o Trzymac z dala od dzieci i zwierzat domowych.
3. Bezpieczenstwo konserwaciji
o Napraw powinien dokonywa¢ wytacznie wykwalifikowany personel.
o Stosujwytgcznie oryginalne czesci zamienne.
4. Symbole ostrzegawcze
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o Ostrzezenie: Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli sie
jej nie uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane obrazenia.

o Ostrzezenie: Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli sie
jej nie uniknie, moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia.

o Potencjalne ryzyka i zagrozenia: Wymienia wszystkie ryzyka i zagrozenia
bezposrednio lub posrednio zwigzane z uzytkowaniem lub niewtasciwym
uzytkowaniem produktu:

Ryzyko utraty stabilnosci: Upewnij sie, ze stojak jest umieszczony na
rownej powierzchni, aby zapobiec jego przewrdceniu sie lub
zawaleniu, co mogtoby spowodowac obrazenia u pszczoti
uzytkownika.

Ograniczenia wagowe: Nie nalezy przekraczac zalecanego udzwigu
stojaka. Przecigzenie moze prowadzi¢ do uszkodzenia konstrukciji.
Warunki pogodowe: Ekstremalne warunki pogodowe, takie jak silny
wiatr lub ulewny deszcz, mogg mie¢ wptyw na stabilnos¢ stoiska.
Zabezpiecz uli ustaw go odpowiednio.

Inwazja szkodnikéw: Regularnie sprawdzaj stojak pod katem
obecnosci szkodnikéw, takich jak mrowki lub termity, ktére moga
naruszy¢ integralnos¢ stojaka i ula.

Konserwacja: Okresowo sprawdzaj, czy elementy stojaka nie sg
zuzyte, uszkodzone lub nie ma rdzy. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo,
natychmiast wymien wszelkie uszkodzone czesci.

Obstuga i montaz: Podczas montazu lub przenoszenia stojaka nalezy
stosowac odpowiednie techniki podnoszenia, aby unikngé¢ obrazen
ciata. Przy przenoszeniu ciezkich uli zaleca sie skorzystanie z pomocy
innej osoby.

Konserwacjai czyszczenie

1. Regularna konserwacja

o Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie nosi $ladéw zuzycia lub uszkodzen.
o Natychmiast wymien wszelkie uszkodzone czesci.

2. Czyszczenie

o Do czyszczenia powierzchni zewnetrznych nalezy uzywac¢ miekkiej, wilgotnej
Sciereczki.

o Nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych o wtasciwosciach sciernych ani
rozpuszczalnikéw.

3. Przechowywanie
o Przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.
o Chronic¢ przed kurzem i wilgocia.
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Sprzedaz

Ochrona srodowiska

e Nie wyrzucaé tego produktu razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi.
e Zapewniajgc prawidtowg utylizacje odpadow, pomagasz zapobiegac potencjalnym
negatywnym skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzi.

Deklaracja zgodnosSci

My, expondo Polska sp. z 0o sp. k., oswiadczamy na wtasnag odpowiedzialnos$é, ze stojak
do ula, model WIE-HS-1, ktérego dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodny z odpowiednimi
przepisami harmonizacyjnymi Unii Europejskie;j:

e Rozporzadzenie (UE) 2023/988 (Rozporzgdzenie w sprawie ogolnego
bezpieczenstwa produktow)

Montaz:

. ‘ % 1, 3-Sciana
,/ < ' przednia/tylna
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/ 0 % boczne
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i 5-Ztagcza
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Kontakt z producentem
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU; info@expondo.com
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Tato uZivatelska pfiruCka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vSe pro
to, aby byl pfeklad pfesny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uZivatelské pfirucky je v anglictiné.
Jakékoli rozdily mezi preloZenou verzi a puvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li
jakékoli dotazy ohledné pfesnosti pfekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je
oficialnim odkazem. DalSi jazykové verze jsou k dispozici na vyZzadani na adrese
info@expondo.com.

Bezpecnostni a provozni pokyny

Nazev produktu: Hive Stand

Nazev modelu: WIE-HS-1

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI
TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Bezpecnostni pokyny

Varovani: Pfectéte si vSechna bezpecnostni varovani a pokyny. Nedodrzeni varovani a
pokynl muze vést k vdznému zranéni.

1. Obecnabezpecnost
o Tento produkt je ur€en pouze pro zamyslené pouziti: Stojan na uly je navrzen
tak, aby podporoval v¢eli uly, poskytuje stabilni a vyvySenou platformu pro
zlepSeni spravy a udrzby ulu. Je uréen pro pouziti véelafi vamatérskémi
profesionalnim prostfedi. Stojan pomaha chranit uly pfed zemni vlhkosti,
Skldci a usnadniuje lepsi vétrani.
o Nepouzivejte vyrobek k jinym dc¢eldim, nez které jsou popsany vtomto
navodu.
o Uschovejte navod na pouziti zafizeni za u¢elem jeho dalSiho pouZiti
v budoucnu.
2. Provozni bezpecnost
o Vyrobek pouZivejte pouze na stabilnim, rovném povrchu.
o Neprovozujte vyrobek, pokud je poSkozeny nebo nefunkéni.
o Uchovavejte mimo dosah déti a domacich zvirat.
3. Bezpecnost udrzby
o Opravy by mél provadét pouze kvalifikovany personal.
o Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
4. Vystrazné symboly
o Upozornéni: OznacCuje potencialné nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji
nevyhnete, muze vést k lehkému nebo stfedné tézkému zranéni.
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o Varovani: Oznacuje potencialné nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji
nevyhnete, mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

o Potencialnirizika a nebezpeci: Uvadi vSechna rizika a nebezpedi pfimo
nebo nepfimo souvisejici s pouzitim nebo nespravnym pouzitim produktu:

Rizika stability : Zajistéte, aby byl stojan umistén na rovném povrchu,
aby se zabranilo prevraceni nebo zhrouceni, které by mohlo poskodit
vCely a uzZivatele.

Hmotnostni omezeni : Neprfekracujte doporuc¢enou nosnost stojanu.
Pretizeni mUze vést ke konstrukénimu selhani.

Povétrnostni podminky : Extrémni povétrnostni podminky, jako je
silny vitr nebo silny dést, mohou ovlivnit stabilitu stojanu. Zajistéte ul
a pfimérené se postavte.

Napadeni sktdci : Pravidelné kontrolujte porost, zda nevykazuje
znamky Skldcu, jako jsou mravenci nebo termiti, ktefi mohou narusit
celistvost porostu a ulu.

Udrzba : Pravidelné kontrolujte opotiebeni, véetné rzi nebo poskozeni
soucasti stojanu. VSechny posSkozené dily okamzité vymeérite, abyste
zajistili bezpecnost.

Manipulace a instalace : Pouzivejte spravné techniky zvedani,

abyste se vyhnuli zranéni pfi nastavovani nebo pfemistovani stojanu.
Pfi manipulaci s tézkymi uly se doporucuje mit asistenci.

Udrzba a &idténi

1. Pravidelna udrzba

o Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky opotiebeni nebo
posSkozeni.

o Poskozené dily ihned vyménite.

2. CGisténi

o K ¢&isténivnéjsSku pouzivejte meékky, vihky hadfik.
o Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

3. Skladovani

o Skladujte na chladném a suchém misté.

o Chrante pred prachem a vlhkosti.

Likvidace

Ochrana zivotniho prostredi

e Nelikvidujte tento vyrobek jako netfidény komunalni odpad.

e ZajiSténim spravné likvidace pomahate predchazet potencialnim negativnim
dopadlm na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
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Prohlaseni o shodé

My, expondo Polska sp. z 0o sp. k. prohlaSujeme na nasi vyhradni odpovédnost, ze stojan
na ul, model WIE-HS-1, ke kterému se toto prohlaSeni vztahuje, je v souladu s pfislusnou
harmonizacni legislativou Unie:

e Nafizeni (EU) 2023/988 (obecné nafizeni o bezpecénosti vyrobk)

Montaz:

1, 3-Pfedni/
zadni stény

2,4 -Bocni stény
5 - Konektory
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Kontakt na vyrobce
expondo Polska sp. z0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait
tout notre possible pour garantir l'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les
traductions automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les
traducteurs humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les
éventuelles différences entre la version traduite et [’original anglais ne sont pas
juridiguement contraignantes. Si vous avez des questions sur ’exactitude de la traduction,
veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la référence officielle. D'autres versions
linguistiques sont disponibles sur demande via info@expondo.com.

Consignes de sécurité et d'utilisation

Nom du produit : Support de ruche

Nom du modeéle : WIE-HS-1

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS
ATTENTIVEMENT CE MANUEL D'UTILISATION.

Consignes de sécurité

Avertissement : lisez tous les avertissements et instructions de sécurité. Le non-respect
des avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves.

1. Sécurité générale
o Ce produit est destiné uniquement a l'usage prévu : Le support de ruche est
congu pour soutenir les ruches, offrant une plate-forme stable et surélevée
pour améliorer la gestion et l'entretien de la ruche. Il est destiné a étre utilisé
par les apiculteurs en milieu amateur et professionnel. Le support aide a
protéger les ruches de l'humidité du sol, des parasites et facilite une
meilleure ventilation.

o N'utilisez pas le produit a d’autres fins que celles décrites dans ce manuel.
o Conserver le mode d’emploi pour référence future.

2. Sécurité opérationnelle
o Utiliser le produit uniquement sur une surface stable et plane.

o N’utilisez pas le produit s’il est endommageé ou s’il ne fonctionne pas
correctement.

o Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
3. Sécurité de l'entretien

o Seulun personnel qualifié doit effectuer les réparations.

o Utilisez uniquement des pieces de rechange d'origine.
4. Symboles d'avertissement
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o Attention : indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des blessures mineures ou modérées.

o Avertissement : indique une situation potentiellement dangereuse qui, si
elle n’est pas évitée, pourrait entrainer la mort ou des blessures graves.

o Risques et dangers potentiels : Liste tous les risques et dangers
directement ou indirectement liés a l'utilisation ou a la mauvaise utilisation
du produit :

Risques de stabilité : Assurez-vous que le support est placé sur une
surface plane pour éviter tout basculement ou effondrement, ce qui
pourrait nuire aux abeilles et a l'utilisateur.

Limites de poids : ne pas dépasser la capacité de poids
recommandée du support. Une surcharge peut entrainer une
défaillance structurelle.

Conditions météorologiques : Des conditions météorologiques
extrémes, telles que des vents violents ou de fortes pluies, peuvent
affecter la stabilité du stand. Fixez la ruche et placez-la de maniére
appropriée.

Infestation de parasites : Inspectez régulierement le peuplement
pour détecter tout signe de parasites, comme des fourmis ou des
termites, qui peuvent compromettre l'intégrité du peuplement et de la
ruche.

Entretien : Vérifiez périodiquement l'usure, y compris la rouille ou les
dommages aux composants du support. Remplacez immédiatement
toute piece endommageée pour garantir la sécurité.

Manipulation et installation : Utilisez des techniques de levage
appropriées pour éviter les blessures corporelles lors de l'installation
ou du déplacement du support. Il est recommandé de se faire aider
lors de la manipulation de ruches lourdes.

Entretien et nettoyage

1. Entretien régulier

o Inspectezrégulierement le produit pour détecter tout signe d’usure ou de
dommage.

o Remplacezimmeédiatement toute piece endommageée.

2. Nettoyage

o Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer l'extérieur.
o N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ni de solvants.

3. Stockage

o Conserver dans un endroit frais et sec.
o Protéger de la poussiere et de 'humidité.
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Elimination
Protection de l'environnement

e Nejetez pas ce produit avec les déchets municipaux non triés.

e Enassurant une élimination appropriée, vous contribuez a prévenir les
conséquences négatives potentielles pour 'environnement et la santé humaine.

Déclaration de conformité

Nous, expondo Polska sp. z 0o sp. k., déclarons sous notre seule responsabilité que le
support de ruche, modele WIE-HS-1, auquel se rapporte la présente déclaration, est
conforme a la législation d'harmonisation de l'Union en vigueur :

e Reéglement (UE) 2023/988 (Reglement sur la sécurité générale des produits)

Installation :

1, 3-Parois avant
/ arriere

2, 4 — Parois
latérales

5 - Connecteurs

GROIONONCG

Coordonnées du fabricant
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Questo manuale utente e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo
fatto ogni sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La
versione ufficiale del Manuale d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione
tradotta e quella originale in inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi
sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla versione inglese, che é il riferimento
ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta scrivendo a
info@expondo.com.

Istruzioni di sicurezza e di funzionamento

Nome del prodotto: Hive Stand

Nome modello: WIE-HS-1

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO
ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Istruzioni di sicurezza

Attenzione: leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza
delle avvertenze e delle istruzioni pud causare gravi lesioni.

1. Sicurezza generale

o Questo prodotto € destinato esclusivamente all'uso previsto: il supporto per
alveari € progettato per sostenere gli alveari, fornendo una piattaforma
stabile e rialzata per migliorare la gestione e la manutenzione degli alveari. E
destinato all'uso da parte degli apicoltori sia in ambito amatoriale che
professionale. Il supporto aiuta a proteggere gli alveari dall'umidita del
terreno, dai parassiti e favorisce una migliore ventilazione.

o Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli descritti nel presente
manuale.

o Conservare il manuale d’istruzioni per il futuro utilizzo.
2. Sicurezza operativa

o Utilizzare il prodotto solo su una superficie stabile e piana.

o Non utilizzare il prodotto se danneggiato o malfunzionante.

o Tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
3. Sicurezza di manutenzione

o Leriparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale
qualificato.

o Utilizzare solo ricambi originali.
4. Simboli di avvertimento
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o Attenzione: indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni lievi 0 moderate.

o Attenzione: indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe provocare morte o lesioni gravi.

o Potenzialirischi e pericoli: Elenca tuttiirischi e i pericoli direttamente o
indirettamente connessi all'uso o all'uso improprio del prodotto:

Rischi di stabilita : assicurarsi che il supporto sia posizionato su una
superficie piana per evitare ribaltamenti o crolli, che potrebbero
arrecare danni alle api e all'utente.

Limitazioni di peso : non superare la capacita di peso consigliata per
il supporto. Il sovraccarico puo causare cedimenti strutturali.
Condizioni meteorologiche : condizioni meteorologiche estreme,
come forti venti o forti piogge, possono compromettere la stabilita del
supporto. Fissare l'arnia e posizionarla in modo appropriato.

Infestazione di parassiti : ispezionare regolarmente l'arnia per
individuare eventuali segni di parassiti, come formiche o termiti, che
possono compromettere l'integrita dell'arnia e dell'arnia.
Manutenzione : controllare periodicamente che i componenti del
supporto non presentino segni di usura, ruggine o danni. Per garantire
la sicurezza, sostituire immediatamente eventuali parti danneggiate.
Movimentazione e installazione : utilizzare tecniche di sollevamento
adeguate per evitare lesioni personali durante l'installazione o lo
spostamento del supporto. Si consiglia di farsi aiutare quando si
maneggiano alveari pesanti.

Manutenzione e pulizia

1. Manutenzione ordinaria

o Ispezionare regolarmente il prodotto per verificare eventuali segni di usura o

danni.

o Sostituire immediatamente eventuali parti danneggiate.

2. Pulizia

o Per pulire l'esterno, utilizzare un panno morbido e umido.

o Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi.
3. Conservazione

o Conservare in luogo fresco e asciutto.

o Proteggere da polvere e umidita.

Disposizione

Protezione ambientale
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e Non smaltire questo prodotto insieme ai rifiuti urbani indifferenziati.

e Garantendo uno smaltimento corretto, contribuisci a prevenire potenziali
conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana.

Dichiarazione di conformita

Noi, expondo Polska sp. z 00 sp. k., dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il supporto per alveari, modello WIE-HS-1, a cui si riferisce la presente dichiarazione, &
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:

e Regolamento (UE) 2023/988 (Regolamento sulla sicurezza generale dei prodotti)

Montaggio:

1, 3 - Pareti
anteriore/posterior
e

2, 4 — Pareti laterali
5 - Connettori

OROIONONC®

Contatto del produttore
expondo Polska sp. z0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

info@expondo.com
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccion automatica. Hemos hecho
todo lo posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las
traducciones automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los
traductores humanos. La version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier
diferencia entre la version traducida y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si
tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la traduccidn, consulte la versidn en inglés,
que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en mas idiomas previa solicitud a
info@expondo.com.

Instrucciones de seguridad y funcionamiento

Nombre del producto: Soporte para colmena

Nombre del modelo: WIE-HS-1

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Instrucciones de seguridad

Advertencia: Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. No seguir las
advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves.

1. Seguridad general

o Este producto esta disefiado Unicamente para el uso previsto: el soporte
para colmenas esta disenado para soportar colmenas y proporciona una
plataforma estable y elevada para mejorar la gestidon y el mantenimiento de
las colmenas. Esta destinado a ser utilizado por apicultores tanto en
ambitos amateurs como profesionales. El soporte ayuda a proteger las
colmenas de la humedad del suelo, las plagas y facilita una mejor
ventilacion.

o No utilice el producto para fines distintos a los descritos en este manual.
o Guardar este manual para futuras consultas.
2. Seguridad operacional
o Utilice el producto unicamente sobre una superficie estable y nivelada.
o No utilice el producto si esta danado o no funciona correctamente.
o Mantener alejado de los niflos y las mascotas.
3. Seguridad de mantenimiento
o Solo personal calificado debe realizar reparaciones.
o Utilice unicamente repuestos originales.
4. Simbolos de advertencia
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o Precaucion: Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no se
evita, podria provocar lesiones leves o moderadas.

o Advertencia: Indica una situacion potencialmente peligrosa que, sino se
evita, podria provocar la muerte o lesiones graves.
o Riesgosy peligros potenciales: Enumera todos los riesgos y peligros
relacionados directa o indirectamente con el uso o mal uso del producto:
= Riesgos de estabilidad : Asegurese de que el soporte esté colocado
sobre una superficie nivelada para evitar que se vuelque o colapse, lo
que podria danar a las abejas y al usuario.
= Limitaciones de peso : No exceda la capacidad de peso
recomendada del soporte. La sobrecarga puede provocar fallos
estructurales.
= Condiciones climaticas : Las condiciones climaticas extremas,
como vientos fuertes o lluvias intensas, pueden afectar la estabilidad
del stand. Asegure la colmenay coléquela adecuadamente.

= Infestacion de plagas : inspeccione periddicamente el soporte para
detectar sefales de plagas, como hormigas o termitas, que pueden
comprometer la integridad del soporte y de la colmena.

= Mantenimiento : Compruebe periddicamente si hay desgaste,
incluido 6xido o dafios en los componentes del soporte. Reemplace
inmediatamente cualquier pieza dafiada para garantizar la seguridad.

= Manipulaciéon y montaje : utilice técnicas de elevacion adecuadas
para evitar lesiones personales al instalar o mover el soporte. Se
recomienda contar con ayuda para manipular colmenas pesadas.

Mantenimiento y limpieza

1. Mantenimiento regular

o Inspeccione periddicamente el producto para detectar signos de desgaste o
dafos.

o Reemplace inmediatamente cualquier pieza dafada.
2. Limpieza
o Utilice un pafo suave y humedo para limpiar el exterior.
o No utilice limpiadores abrasivos ni disolventes.
3. Almacenamiento
o Conservar en un lugar frescoy seco.
o Proteger del polvoyla humedad.

Desecho

Proteccion ambiental
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e No deseche este producto junto con los residuos municipales sin clasificar.

e Algarantizar una eliminacién adecuada, ayuda a prevenir posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Declaracion de conformidad

Nosotros, expondo Polska sp. z 0o sp. k., declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que el stand de colmena, modelo WIE-HS-1, al que se refiere esta
declaracion, es conforme con la legislacidén de armonizacién de la Unidn pertinente:

e Reglamento (UE) 2023/988 (Reglamento sobre seguridad general de los productos)

Montaje:

% 1, 3—Paredes

delanterasy
traseras

2,4 -Paredes
laterales

2 5 - Conectores

OROCIONONO),
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Contacto del fabricante
expondo Polska sp. z0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

info@expondo.com
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden eréfeszitést
megtettink a forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjlik, vegye figyelembe,
hogy az automatizalt forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok
helyettesitésére szolgalnak. A felhasznalodi kézikbnyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A
leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi valtozat kbzotti eltérések nem jogilag kételezé
érvénytek. Ha barmilyen kérdése van a forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjlk,
olvassa el az angol nyelvii valtozatot, amely a hivatalos hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi
valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

Biztonsagi és uzemeltetési utasitasok

Termék neve: Kaptarallvany

Modell neve: WIE-HS-1

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG
ALAPOSAN EZT A HASZNALATI UTMUTATOT.

Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés: Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. A
figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kivil hagyasa sulyos sérliléseket okozhat.

1. Altalanos biztonsag

o Ezatermeékkizarélag rendeltetésszerl hasznalatra készilt: A kaptarallvanyt
a méhcsaladok alatamasztasara tervezték, stabil és megemelt platformot
biztositva a kaptarak kezelésének és karbantartdsanak javitdsara. Amator és
hivatasos méhészek szamara egyarant hasznalhaté. Az allvany segit
megvédeni a kaptarakat a talajnedvességtdl, a kartevoktél, és megkonnyiti a
jobb szell6zést.

o Ne hasznalja a terméket a jelen kézikdonyvben leirtaktol eltéré célokra.
o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét, mivel késébb is sziiksége lehet ra.
2. Mikodési biztonsag
o Aterméket csak stabil, sik fellleten hasznalja.
o Ne mukodtesse a terméket, ha az sérult vagy hibasan makaodik.
o Gyermekektél és haziallatoktol tavol tartando.
3. Karbantartas Biztonsag
o Ajavitasokat csak szakképzett személyzet végezheti.
o Csakeredeti potalkatrészeket hasznaljon.
4. Figyelmezteté szimbélumok

o Vigyazat! Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem
keruljuk el, kisebb vagy kozepes sérlilést okozhat.
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o Figyelmeztetés: Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha
nem keruljtk el, halalhoz vagy sulyos sérliléshez vezethet.

o Potencialis kockazatok és veszélyek: Felsorolja a termék hasznalataval
vagy helytelen hasznalataval kozvetlenull vagy kdzvetve kapcsolatos 6sszes
kockazatot és veszélyt:

Stabilitasi kockazatok: Az allvanyt sik fellletre kell helyezni, hogy
megakadalyozza a méhek és a felhasznalé sérulését okozo billenést
vagy 0sszeomlast.

Sulykorlatozasok: Ne lépje tul az allvany ajanlott
sulyterhelhet8ségét. A tulterhelés szerkezeti meghibasodashoz
vezethet.

Idéjarasi feltételek: A széls6séges id6jarasi korulmeények, mint
példaul az erés szél vagy a heves es6, befolyasolhatjak az allvany
stabilitasat. Biztositsa a kaptarat és a megfeleld allvanyt.
Rovarfert6zés: Rendszeresen ellendrizze az allomanyt a kartevok,
példaul hangyak vagy termeszek jelenlétének jelei miatt, amelyek
veszélyeztethetik az dllomany és a kaptar épségét.

Karbantartas: Rendszeresen ellenérizze az allvany alkatrészeinek
elhasznéalddasat, beleértve a rozsdat és a sérliléseket. A biztonsag
érdekében azonnal cserélje ki a sérilt alkatrészeket.

Kezelés és beallitas: Az allvany felallitasa vagy mozgatasa soran a
személyi sérulések elkerllése érdekében hasznalja a megfeleld
emelési technikakat. A nehéz kaptarak kezeléséhez ajanlott
segitséget igénybe venni.

Karbantartas és tisztitas

1. Rendszeres karbantartas

o Rendszeresen ellendrizze a terméket a kopas vagy sérulés jelei miatt.

o Asérult alkatrészeket azonnal cserélje ki.

2. Tisztitas

o Akulsé fellulet tisztitasahoz hasznaljon puha, nedves ruhat.

o Ne hasznaljon surolészereket vagy olddszereket.

3. Tarolas

o Hiuvos, szaraz helyen tarolja.

o Védje a portél és a nedvessegtol.

Eltavolitas

Kérnyezetvédelem

¢ Ne dobja ki ezt a terméket valogatatlan kommunalis hulladékként.
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o A megfeleld artalmatlanitas biztositasaval segit megel6zni a kdrnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ kdvetkezmeényeket.

Megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, az expondo Polska sp. z 0.0. sp. k., kizardlagos felel6sségunkre kijelentjuk, hogy a
kaptarallvany, WIE-HS-1 modell, amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a vonatkozd
unios harmonizacios jogszabalyoknak:

e 2023/988/EU rendelet (altalanos termeékbiztonsagi rendelet)

Osszeszerelés:

1, 3 - Elluls6/hatsé
falak

2, 4 - Oldalfalak

5 - Csatlakozoék
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Gyarté kapcsolattarté
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

info@expondo.com
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjeelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt
for at sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men veer opmaerksom pa, at automatiserede
overseettelser ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige overseettere.
Den officielle version af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den
oversatte version og den oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har
spargsmal om ngjagtigheden af overseettelsen, bedes du henvise til den engelske version,
som er den officielle reference. Flere sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via
info@expondo.com.

Sikkerheds- og betjeningsinstruktioner

Produktnavn: Bikubestativ

Modelnavn: WIE-HS-1

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LZAST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

Sikkerhedsinstruktioner

Advarsel: Lees alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Hvis man ikke fglger advarslerne
og instruktionerne, kan det medfgre alvorlige skader.

1. Generel sikkerhed

o Dette produkt er kun beregnet til den tilsigtede brug: Bikubestativet er
designet til at stgtte bikuber og giver en stabil og heevet platform, der
forbedrer administration og vedligeholdelse af bikuben. Den er beregnet til
brug for biavlere, bade amatgrer og professionelle. Stativet hjaelper med at
beskytte bistaderne mod jordfugtighed og skadedyr og giver bedre
ventilation.

o Brugikke produktet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne
vejledning.
o Gem betjeningsvejledningen til fremtidig brug.
2. Operationel sikkerhed
o Brug kun produktet pa et stabilt, plant underlag.
o Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
o Holdes veek fra barn og kaeledyr.
3. Sikkerhed ved vedligeholdelse
o Kun kvalificeret personale bgr udfgre reparationer.
o Brug kun originale reservedele.
4. Advarselssymboler
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o Forsigtig: Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke undgas,
kan resultere i mindre eller moderate skader.

o Advarsel: Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke undgas,
kan resultere i dad eller alvorlig personskade.
o Potentielle risici og farer: Viser alle risici og farer, der er direkte eller
indirekte forbundet med brug eller misbrug af produktet:

= Risiko for stabilitet: Sarg for, at stativet er placeret pa en plan
overflade for at undga, at det veelter eller falder sammen, hvilket kan
skade bierne og brugeren.

= Veaegtbegransninger: Overskrid ikke stativets anbefalede
vaegtkapacitet. Overbelastning kan fare til strukturelle fejl.

=  Vejrforhold: Ekstreme vejrforhold, som f.eks. kraftig vind eller regn,
kan pavirke stativets stabilitet. Fastggr bikuben og stil den korrekt.

= Angreb af skadedyr: Undersgg regelmeaessigt stativet for tegn pa
skadedyr, f.eks. myrer eller termitter, som kan kompromittere
stativets og bikubens integritet.

= Vedligeholdelse: Tjek jeevnligt for slitage, herunder rust eller skader
pa stativets komponenter. Udskift straks alle beskadigede dele for at
sikre sikkerheden.

= Handtering og opsaetning: Brug korrekte lgfteteknikker for at undga
personskade, nar du opstiller eller flytter stativet. Det anbefales at fa
hjeelp til at handtere tunge bistader.

Vedligeholdelse og rengaring

1. Regelmaessig vedligeholdelse
o Efterse produktet regelmaessigt for tegn pa slitage eller skader.
o Udskift straks eventuelle beskadigede dele.
2. Renggring:
o Brugen blgd, fugtig klud til at renggre ydersiden.
o Brug ikke slibende rengagringsmidler eller oplgsningsmidler.
3. Opbevaring
o Opbevares pa et kaligt, tart sted.
o Beskyt mod stgv og fugt.

Bortskaffelse
Miljgbeskyttelse

o Bortskaf ikke dette produkt som usorteret kommunalt affald.

e Ved at sikre korrekt bortskaffelse hjeelper du med at forhindre potentielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers sundhed.
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Erklaering om overensstemmelse

Vi, expondo Polska sp. z 0.0. sp. k., erkleerer pa eget ansvar, at bistadet, model WIE-HS-1,
som denne erkleering vedrgrer, er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:

e Forordning (EU) 2023/988 (Forordning om generel produktsikkerhed)

Montering:

1,3 -For-og
bagveegge

2,4 - Sidevaegge
5 - Tilslutninger

OROIONONG

Kontakt til producent
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k. (expondo Polska Anpartsselskab, Kommanditselskab)
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Téma kayttoopas on kddnnetty konekdadnnékselld. Olemme tehneet kaikkemme
varmistaaksemme kaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, etta automaattiset
kddnnokset eivét ole taydellisia eivatkéa ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskaantajia.
Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen. Erot kddnnetyn version ja
alkuperéisen englanninkielisen version vaélilla eivét ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on
kysyttavaa kdannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on virallinen
viite. Liséa kieliversioita on saatavilla pyynnésta osoitteesta info@expondo.com.

Turvallisuus- ja kayttoohjeet

Tuotteen nimi: Hive Stand

Mallin nimi: WIE-HS-1

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA
KAYTTOOHJEITA PERUSTEELLISESTI.

Turvallisuusohjeet

Varoitus: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

1. Yleinen turvallisuus
o Tama tuote on tarkoitettu vain kayttotarkoitukseen: Hive Stand on
suunniteltu tukemaan mehilaispesia, mika tarjoaa vakaan ja kohotetun
alustan pesan hallinnan ja yllapidon parantamiseksi. Se on tarkoitettu
mehildishoitajien kayttodn sekd amatoori- etta ammattikayttéon. Teline
auttaa suojaamaan pesien kosteudelta, tuholaisilta ja helpottaa
ilmanvaihtoa.
o Al4 kayta tuotetta muihin kuin tassé kdyttdoppaassa kuvattuihin
tarkoituksiin.
o Sailyta tama kasikirja tulevaa tarvetta varten.
2. Kayttoturvallisuus
o Kayta tuotetta vain vakaalla, tasaisella alustalla.
o Al4 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
o Pida poissa lasten ja lemmikkielainten ulottuvilta.
3. Huoltoturvallisuus
o Vain pateva henkilosto saa suorittaa korjauksia.
o Kayta vain alkuperaisia varaosia.
4. Varoitussymbolit
o Varoitus: Ilmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi johtaa
lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.
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o Varoitus: Ilmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

o Mahdolliset riskit ja vaarat: Luetteloi kaikki riskit ja vaarat, jotka liittyvat
suoraan tai valillisesti tuotteen kayttdon tai vaarinkayttéon:

= Vakavuusriskit : Varmista, etta jalusta on asetettu tasaiselle
pinnalle, jotta se ei kaatu tai romahda, mika voi vahingoittaa
mehilaisia ja kayttajaa.

* Painorajoitukset : Al4 ylita telineen suositeltua painokapasiteettia.
Ylikuormitus voi johtaa rakenteellisiin vaurioihin.

» Siadolosuhteet : Adrimmaiset sddolosuhteet, kuten kova tuuli tai
rankkasade, voivat vaikuttaa jalustan vakauteen. Kiinnita pesa ja
seiso asianmukaisesti.

= Tuholaistartunta : Tarkasta sadnnodllisesti, ettei jalustassa ole
merkkeja tuholaisista, kuten muurahaisista tai termiitteista, jotka
voivat vaarantaa jalustan ja pesan eheyden.

= Huolto : Tarkasta sdannollisesti kulumisen varalta, mukaan lukien
ruoste tai telineen osien vauriot. Vaihda vaurioituneet osat
valittdmasti turvallisuuden varmistamiseksi.

= Kasittely ja asennus : Kayta asianmukaisia nostotekniikoita
henkilévahinkojen valttamiseksi, kun asennat tai siirrat jalustaa.
Raskaiden nokkosihottumien kasittelyssa on suositeltavaa saada
apua.

Huolto ja puhdistus

1.

Saannollinen huolto
o Tarkista tuote saannollisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
o Vaihda vaurioituneet osat valittomasti.

2. Puhdistus

o Puhdista ulkopuoli pehmealld, kostealla liinalla.
o Ala kéyta hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

3. Varastointi

o Sailyta viileassa, kuivassa paikassa.
o Suojaa polylta ja kosteudelta.

Havittaminen

Ymparistonsuojelu

Ala havita tata tuotetta lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana.

Varmistamalla asianmukaisen havittamisen autat estamaan mahdollisia kielteisia
seurauksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, expondo Polska sp. z 0o sp. k., vakuutamme omalla vastuullamme, etta Hive Stand,
malli WIE-HS-1, jota tdma vakuutus koskee, on asiaankuuluvan unionin
yhdenmukaistamislainsdadannén mukainen:

e Asetus (EU) 2023/988 (yleinen tuoteturvallisuusasetus)
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Valmistajan yhteystiedot
expondo Polska sp. z0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er
alles aan gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening
mee dat automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke
vertalers te vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels.
Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet
juridisch bindend. Als u vragen hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de
Engelse versie; dit is de officiéle referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag
verkrijgbaar via info@expondo.com.

Veiligheids- en bedieningsinstructies

Productnaam: Hive Stand

Modelnaam: WIE-HS-1

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING
GRONDIG HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Veiligheidsinstructies

Waarschuwing: Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet opvolgen
van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel.

1. Algemene veiligheid

o Dit productis uitsluitend bedoeld voor het beoogde gebruik: De Hive Stand is
ontworpen om bijenkorven te ondersteunen en biedt een stabiel en verhoogd
platform voor beter beheer en onderhoud van de bijenkorf. Het is bedoeld
voor gebruik door zowel amateur- als professionele imkers. De standaard
beschermt de bijenkasten tegen vocht en ongedierte en zorgt voor een
betere ventilatie.

o Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan die beschreven in deze
handleiding.

o Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
2. Operationele veiligheid
o Gebruik het product alleen op een stabiele, vlakke ondergrond.
o Gebruik het product niet als het beschadigd is of niet goed functioneert.
o Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.
3. Onderhoudsveiligheid
o Alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties uitvoeren.
o Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
4. Waarschuwingssymbolen
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o Let op: Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, kan leiden tot licht tot matig letsel.

o Waarschuwing: Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

o Mogelijke risico's en gevaren: Geeft een overzicht van alle risico's en
gevaren die direct of indirect verband houden met het gebruik of misbruik
van het product:

= Stabiliteitsrisico's : Zorg ervoor dat de standaard op een vlakke
ondergrond staat om kantelen of instorten te voorkomen, wat
schadelijk kan zijn voor de bijen en de gebruiker.

= Gewichtsbeperkingen : Overschrijd het aanbevolen draagvermogen
van de standaard niet. Overbelasting kan leiden tot constructiefalen.

= Weersomstandigheden : Extreme weersomstandigheden, zoals
harde wind of zware regenval, kunnen de stabiliteit van de stand
beinvloeden. Zorg dat de bijenkorf goed vastzit en onder een
geschikte stand staat.

= Plagen: Controleer de stand regelmatig op tekenen van ongedierte,
zoals mieren of termieten. Deze kunnen de integriteit van de stand en
de bijenkorf in gevaar brengen.

= Onderhoud : Controleer regelmatig op slijtage, roest of schade aan
de onderdelen van de standaard. Vervang beschadigde onderdelen
onmiddellijk om de veiligheid te waarborgen.

= Hanteren en opzetten : Gebruik de juiste tiltechnieken om
persoonlijk letsel te voorkomen bij het opzetten of verplaatsen van de
standaard. Het is raadzaam om hulp te vragen bij het verplaatsen van
zware kasten.

Onderhoud en reiniging

1. Regelmatig onderhoud
o Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage of schade.
o Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk.
2. Schoonmaak
o Gebruik een zachte, vochtige doek om de buitenkant schoon te maken.
o Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.
3. Opslag
o Bewaren op een koele, droge plaats.
o Beschermen tegen stof en vocht.

Beschikbaarheid

Milieubescherming
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e Gooidit product niet weg met het ongesorteerde huishoudelijk afval.

e Doorte zorgen voor een correcte verwijdering, helpt u mogelijke negatieve gevolgen
voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.

Verklaring van overeenstemming

Wij, expondo Polska sp. z 0o sp. k., verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de
Hive Stand, Model WIE-HS-1, waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:

e Verordening (EU) 2023/988 (Algemene verordening productveiligheid)

Montage:

1,3-Voor-

/achterwanden
2,4 -Zijwanden
5 - Connectoren
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Contactpersoon fabrikant
expondo Polska sp. z0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

info@expondo.com
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart
ytterste for a sikre at oversettelsen er nayaktig, men veer oppmerksom pa at automatiserte
oversettelser ikke er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den
offisielle versjonen av brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den
oversatte versjonen og den originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du
har spersmal om ngyaktigheten av oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen,
som er den offisielle referansen. Flere sprakversjoner er tilgiengelig pé foresparsel via
info@expondo.com.

Sikkerhets- og driftsinstruksjoner

Produktnavn: Hive Stand

Modellnavn: WIE-HS-1

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

Sikkerhetsinstruksjoner

Advarsel: Les alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Unnlatelse av a fglge advarslene
og instruksjonene kan fgre til alvorlig skade.

1. Generell sikkerhet

o Dette produktet er kun beregnet for tiltenkt bruk: Hive-stativet er designet for
a stgtte bikuber, og gir en stabil og forhayet plattform for & forbedre
bikubebehandling og vedlikehold. Den er beregnet for bruk av birgktere i
bade amatgrer og profesjonelle miljger. Stativet bidrar til 8 beskytte
elveblest mot jordfuktighet, skadedyr, og letter bedre ventilasjon.

o lkke bruk produktet til andre formal enn de som er beskrevet i denne
handboken.

o Tavare padenne handboken for fremtidig referanse.
2. Driftssikkerhet
o Bruk produktet kun pa en stabil, jevn overflate.
o lkke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke fungerer.
o Holdes unna barn og kjeeledyr.
3. Vedlikeholdssikkerhet
o Kun kvalifisert personell skal utfare reparasjoner.
o Bruk kun originale reservedeler.
4. Advarselssymboler

o Forsiktig: Indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan resultere i mindre eller moderate skader.
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o Advarsel: Indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fgre til dgd eller alvorlig skade.

o Potensielle risikoer og farer: Lister opp alle risikoer og farer direkte eller
indirekte forbundet med bruk eller misbruk av produktet:

= Stabilitetsrisiko : Sgrg for at stativet er plassert pa en jevn overflate
for & forhindre at den tipper eller kollapser, noe som kan skade biene
og brukeren.

= Vektbegrensninger : Ikke overskrid den anbefalte vektkapasiteten til
stativet. Overbelastning kan fare til strukturell feil.

= Veerforhold : Ekstreme veerforhold, som sterk vind eller kraftig regn,
kan pavirke stabiliteten til stativet. Sikre bikuben og sta riktig.

= Skadedyrangrep : Inspiser bestanden regelmessig for tegn pa
skadedyr, som maur eller termitter, som kan kompromittere
integriteten til bestanden og bikuben.

= Vedlikehold : Sjekk med jevne mellomrom for slitasje, inkludert rust
eller skade p4 stativets komponenter. Skift ut skadede deler
umiddelbart for 8 sikre sikkerheten.

= Handtering og oppsett : Bruk riktige lafteteknikker for &8 unnga
personskade nar du setter opp eller flytter stativet. Det anbefales & ha
assistanse ved handtering av tunge elveblest.

Vedlikehold og rengjgring

Regelmessig vedlikehold
o Inspiser produktet regelmessig for tegn pa slitasje eller skade.
o Skift ut skadede deler umiddelbart.

2. Rengjgring

o Bruk en myk, fuktig klut til & rengjgre utsiden.
o lkke bruk skurende rengjgringsmidler eller lgsemidler.

3. Lagring

o Oppbevares pa et kjalig, tart sted.
o Beskytt mot stgv og fuktighet.

Avhending

Miljovern

Ikke kast dette produktet som usortert kommunalt avfall.

Ved & sikre forsvarlig avhending bidrar du til & forhindre potensielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers helse.
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Erklaering om samsvar

Vi, expondo Polska sp. z 0o sp. k., erkleerer under vart eneansvar at Hive-stativet, modell
WIE-HS-1, som denne erklaeringen gjelder, er i samsvar med relevant
unionsharmoniseringslovgivning:

e Forordning (EU) 2023/988 (Generell produktsikkerhetsforordning)
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Produsentkontakt
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Denna anvdndarmanual har éversatts med maskinéverséattning. Vi har anstrangt oss for att
sdkerstalla att 6verséattningen ar korrekt, men observera att automatiska éverséttningar
inte ar perfekta och inte 4r avsedda att ersatta manskliga 6verséattare. Den officiella
versionen av anvdndarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den
oversatta versionen och den engelska originalversionen é&r inte juridiskt bindande. Om du
har nagra fragor om éverséattningens riktighet, se den engelska versionen, som ar den
officiella referensen. Fler sprakversioner finns tillgéngliga pa begaran via
info@expondo.com .

Sakerhets- och driftsinstruktioner

Produktnamn: Hive Stand

Modellnamn: WIE-HS-1

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT
DENNA BRUKSANVISNING.

Sakerhetsinstruktioner

Varning: Las alla sdkerhetsvarningar och instruktioner. Underlatenhet att folja varningarna
och instruktionerna kan leda till allvarliga skador.

1. Allman sakerhet

o Denna produkt &r endast avsedd for avsedd anvandning: Hive-stativet ar
utformat for att stddja bikupor, vilket ger en stabil och upphdjd plattform for
att forbattra bikupans hantering och underhall. Den ar avsedd att anvandas
av biodlare i bade amatorer och professionella miljoer. Stativet hjalper till att
skydda bikupor fran markfukt, skadedjur och underlattar battre ventilation.

o Anvand inte produkten for andra &ndamal &n de som beskrivs i denna
bruksanvisning.

o Sparadennahandbok for framtida referens.
2. Driftsdkerhet
o Anvand endast produkten pa en stabil, jamn yta.
o Anvand inte produkten om den ar skadad eller inte fungerar.
o Forvaras atskilt fran barn och husdjur.
3. Underhallssikerhet
o Endast kvalificerad personal bor utfora reparationer.
o Anvand endast originalreservdelar.
4. Varningssymboler

o Varning: Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks,
kan resultera i mindre eller mattlig skada.
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o Varning: Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks,
kan resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
o Potentiellarisker och faror: Listar alla risker och faror som ar direkt eller
indirekt kopplade till anvandning eller felaktig anvandning av produkten:
= Stabilitetsrisker : Se till att stativet ar placerat pa ett plant underlag
for att forhindra att den valter eller kollapsar, vilket kan skada bina
och anvandaren.

» Viktbegransningar : Overskrid inte den rekommenderade
viktkapaciteten for stativet. Overbelastning kan leda till strukturella
fel.

= Vaderforhallanden : Extrema vaderforhallanden, som kraftiga vindar
eller kraftigt regn, kan paverka stativets stabilitet. Sakra bikupan och
st pa ratt satt.

= Skadedjursangrepp : Inspektera regelbundet bestandet efter tecken
pa skadedjur, sdsom myror eller termiter, som kan dventyra
bestandets och kupans integritet.

= Underhall : Kontrollera regelbundet efter slitage, inklusive rost eller
skador pa stativets komponenter. Byt ut skadade delar omedelbart
for att garantera sakerheten.

= Hantering och installation : Anvand lampliga lyfttekniker for att
undvika personskador nar du staller upp eller flyttar stativet. Det
rekommenderas att ha hjalp vid hantering av tunga bikupor.

Underhall och rengoring

1. Regelbundet underhall
o Inspektera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.
o Byt ut skadade delar omedelbart.
2. Rengoring
o Anvand en mjuk, fuktig trasa for att rengdra utsidan.
o Anvand inte slipande rengdringsmedel eller losningsmedel.
3. Lagring
o Forvara pa en sval, torr plats.
o Skydda mot damm och fukt.

Forfogande
Miljéskydd

e Slanginte denna produkt som osorterat kommunalt avfall.

e Genom att sakerstalla korrekt avfallshantering hjalper du till att forebygga
potentiella negativa konsekvenser for miljon och manniskors halsa.
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Forsakran om overensstammelse

Vi, expondo Polska sp. z oo sp. k., forklara under vart ensamma ansvar att Hive Stand,
Model WIE-HS-1, som denna deklaration avser, ar i 6verensstammelse med relevant
unionsharmoniseringslagstiftning:

e Forordning (EU) 2023/988 (allman produktsakerhetsforordning)
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Tillverkarens kontakt
expondo Polska sp. z0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com


mailto:info@expondo.com

PT

Este Manual do Usuario foi traduzido usando traducéo automatica. Fizemos todos os
esforcos para garantir que a tradugao seja precisa, mas observe que as tradugdoes
automatizadas ndo sdo perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos.
A versdo oficial do Manual do Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versao
traduzida e o original em inglés ndo séo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma
duvida sobre a precisdo da traducao, consulte a versdo em inglés, que € a referéncia
oficial. Versées em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitagcédo através de
info@expondo.com.

Instrucoes de seguranca e operacao

Nome do produto: Suporte para colmeia

Nome do modelo: WIE-HS-1

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE
MANUAL DO UTILIZADOR.

Instrucoes de seguranca

Aviso: Leia todos os avisos e instrucdes de seguranca. O ndo cumprimento dos avisos e
instrucdes pode resultar em ferimentos graves.

1. Segurancga Geral

o Este produto é destinado somente para o uso pretendido: O suporte para
colmeias foi projetado para dar suporte a colmeias, fornecendo uma
plataforma estavel e elevada para melhorar o gerenciamento e a
manutencao da colmeia. Ele € destinado ao uso por apicultores em
ambientes amadores e profissionais. O suporte ajuda a proteger as
colmeias da umidade do solo, de pragas e facilita uma melhor ventilagao.

o N&o utilize o produto para finalidades diferentes das descritas neste
manual.

o Guarde este manual para referéncia futura.

2. Seguranca Operacional
o Utilize o produto somente em superficies estaveis e niveladas.
o Na&o opere o produto se ele estiver danificado ou com defeito.
o Mantenha longe de criangas e animais de estimacao.

3. Seguranca de Manutencao
o Somente pessoal qualificado deve realizar reparos.
o Utilize somente pecas de reposi¢do originais.

4. Simbolos de adverténcia
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o Cuidado: indica uma situacéo potencialmente perigosa que, se néo for
evitada, pode resultar em ferimentos leves ou moderados.

o Aviso:indica uma situagao potencialmente perigosa que, se nao for evitada,
pode resultar em morte ou ferimentos graves.
o Riscos e perigos potenciais: Lista todos os riscos e perigos direta ou
indiretamente relacionados ao uso ou uso indevido do produto:
= Riscos de estabilidade : certifique-se de que o suporte esteja
colocado em uma superficie nivelada para evitar tombamento ou
colapso, o que pode prejudicar as abelhas e o usuério.
= Limitacoes de peso : ndo exceda a capacidade de peso
recomendada do suporte. Sobrecarga pode levar a falha estrutural.
= Condigoes climaticas : Condicdes climaticas extremas, como
ventos fortes ou chuva intensa, podem afetar a estabilidade do
suporte. Fixe a colmeia e posicione-a adequadamente.

= Infestacao de pragas : inspecione regularmente o suporte em busca
de sinais de pragas, como formigas ou cupins, que podem
comprometer a integridade do suporte e da colmeia.

= Manutencao : Verifique periodicamente se ha desgaste, incluindo
ferrugem ou danos nos componentes do suporte. Substitua
imediatamente quaisquer peg¢as danificadas para garantir a
seguranga.

= Manuseio e configuracao : Use técnicas de elevacado adequadas
para evitar ferimentos pessoais ao configurar ou mover o suporte. E
recomendavel ter assisténcia ao manusear colmeias pesadas.

Manutencao e Limpeza

1. Manutencéao regular

o Inspecione o produto regularmente para verificar sinais de desgaste ou
danos.

o Substitua imediatamente quaisquer pecas danificadas.
2. Limpeza

o Use um pano macio e umido para limpar o exterior.

o N&o utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes.
3. Armazenar

o Armazene em local fresco e seco.

o Proteja contra poeira e umidade.

Disposicao

Protecao Ambiental
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e Nao descarte este produto como lixo municipal ndo selecionado.

e Ao garantir o descarte adequado, vocé ajuda a prevenir potenciais consequéncias
negativas para o0 meio ambiente e a saude humana.

Declaracao de conformidade

Nés, expondo Polska sp. z 0o sp. k., declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que o Hive Stand, Modelo WIE-HS-1, ao qual esta declaracao se refere, esta em
conformidade com a legislagao de harmonizacao da Uniao relevante:

e Regulamento (UE) 2023/988 (Regulamento Geral de Segurancga dos Produtos)

Conjunto:

1, 3—-Paredes
frontal/traseira
2,4 —Paredes
laterais

5 - Conectores

OROIONONC®

Contato do fabricante
expondo Polska sp. z0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU

info@expondo.com
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Tato pouzivatelska priru¢ka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme
maximalne usilie, aby bol preklad presny, ale upozorniujeme, Ze automatické preklady nie
su dokonalé a nie su uréené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficialna verzia
pouZivatelskej priru¢ky je v anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a
originalnou angli¢tinou nie su pravne zavdzné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa
presnosti prekladu, pozrite si anglicky verziu, ktoré je oficidlnou referenciou. DalSie
jazykoveé verzie su k dispozicii na vyZiadanie na adrese info@expondo.com.

Bezpecnostné a prevadzkové pokyny

Nazov produktu: Stojan na ul

Nazov modelu: WIE-HS-1

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JE).

Bezpecnostné pokyny

Upozornenie: Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia a pokyny. Nedodrzanie
upozorneni a pokynov méze mat za nasledok vazne zranenie.

1. VSeobecna bezpecnost
o Tento produkt je ur€eny len na zamyslané pouzitie: Stojan na ul je navrhnuty
tak, aby podporoval lle a poskytoval stabilnu a vyvySenu platformu na
zlepSenie spravy a udrzby ula. Je uréeny na pouzitie véelarmi v amatérskom
aj profesionalnom prostredi. Stojan pomaha chranit Ule pred zemnou
vlhkostou, Skodcami a ulahcuje lepSie vetranie.
o Vyrobok nepouZivajte na iné ucely, ako su tie, ktoré su popisané vtomto
navode.
o Uschovajte si tento navod pre buduce pouzitie.
2. Prevadzkova bezpecnost
o Vyrobok pouzivajte iba na stabilnom, rovhom povrchu.
o Vyrobok neprevadzkujte, ak je poSkodeny alebo nefunk&ny.
o Uchovavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat.
3. Bezpecnost udrzby
o Opravy by mal vykonavat iba kvalifikovany personal.
o Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
4. Vystrazné symboly
o Upozornenie: Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, moze viest k lahkému alebo stredne tazkému zraneniu.


mailto:info@expondo.com

SK

o Varovanie: Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, m6ze mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

o Potencialne rizika a nebezpecenstva: Uvadza vSetky rizika a
nebezpecenstva priamo alebo nepriamo spojené s pouzivanim alebo
nespravnym pouzivanim produktu:

Rizika stability : Uistite sa, Ze stojan je umiestneny na rovhom
povrchu, aby sa zabranilo prevrateniu alebo zruteniu, ¢o by mohlo
poskodit véely a pouzivatela.

Hmotnostné obmedzenia : Neprekracujte odporu¢anu nosnost
stojana. Pretazenie mdze viest k poruche konstrukcie.

Poveternostné podmienky : Extrémne poveternostné podmienky,

ako je silny vietor alebo silny dazd, mozu ovplyvnit stabilitu stojana.
Zabezpecte ul a postavte sa primerane.

Zamorenie Skodcami : Pravidelne kontrolujte porast, ¢i sa na nom
nenachadzaju znamky Skodcov, ako su mravce alebo termity, ktoré
mozu narusit celistvost porastu a ula.

Udrzba : Pravidelne kontrolujte opotrebovanie, vratane hrdze alebo
poSkodenia komponentov stojana. Pre zaistenie bezpecnosti ihned
vymente vSetky poSkodené diely.

Manipulacia a nastavenie : Pouzivajte spravne techniky zdvihania,
aby ste predisli zraneniu pri nastavovani alebo presuvani stojana. Pri
manipulacii s tazkymi ulmi sa odporuca mat asistenciu.

Udrzba a &istenie

1. Pravidelna udrzba

o Pravidelne kontrolujte vyrobok, €i nevykazuje znamky opotrebovania alebo
poskodenia.

o Poskodené diely ihned vymente.

2. Upratovanie

o Na Cistenie exteriéru pouzite makku, vihkd handri¢ku.

o Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

3. Skladovanie

o Skladujte na chladnom a suchom mieste.

o Chrante pred prachom a vlhkostou.

Likvidacia

Ochrana zivotného prostredia

e Nelikvidujte tento vyrobok ako netriedeny komunalny odpad.
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e Zabezpecenim spravnej likvidacie pomahate predchadzat moznym negativnhym
nasledkom na zZivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyhlasenie o zhode

My, expondo Polska sp. z 00 sp. k. vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze stojan na ul,
model WIE-HS-1, na ktory sa toto vyhlasenie vztahuje, je v sulade s prislu§nou
harmoniza&nou legislativou Unie:

e Nariadenie (EU) 2023/988 (v§eobecné nariadenie o bezpe&nosti vyrobkov)

Montaz:

1,3 —-Predna/
zadna stena

2,4 -Bocné steny
5 - Konektory

00O O @
NN Y

Kontakt na vyrobcu
expondo Polska sp. z oo sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Polsko, EU

info@expondo.com
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ToBa pbkoBO4CMBO 3a Nnompebume/id e npeBeeHo Ypel3 MaWUHeH rnpesog. [Nos1oxxuxme
BCUYKU yCuU/IUA, 3a A4a rapaHmupame, Yye npeBogbm e mo4YeH, Ho umalme npeasus, 4ye
aBmomMamu3aupaHume rpesBoau He ca rnepdekmHu u He ca rnpegHa3Ha4vYeHu 4a 3aMeHAaAm
yoBewku npesoga4u. OpuyuariHama Bepcuda Ha pbKOBOACMBOMO 3a nompebumersid e Ha
aHrulcKu e3uk. Bcu4vku pasiuku Mexxgy npesegeHama Bepcud U OpuUruHaaHuA
aHrulcKu He ca rnpaBHo 06Bbp3BawWu. AKO uMame HAKakKBU BbMPOCU OMHOCHO
mo4YHocmma Ha npesoga, Mo/id, BUXXKme aHr/iulickama Bepcud, Koamo e opuyuasiHama
crnpaska. [loBeue e3UuKOBU BepcuuU ca 4OCMBIIHU NpuU 3adaBKka Ypes info@expondo.com.

NHCTpyKUMM 3a 6e3onacHOCT 1 ekcrsioatauusa

Mme Ha npopaykTa: CTonka 3a KoLlepwu

MNme Ha mopena: WIE-HS-1

HE U3NON3BAWUTE YCTPOUCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE NMPOYE/IN U
PA3BPAJZIN TOBA PbKOBOACTBO 3A NMOTPEBUTENA.

NHcTpyKkumm 3a 6e3onacHoCT

MpeaynpexxaeHue: NpoyeTete BCUUKM NpeaynpexneHns n MHCTPYKUMKN 3a 6e30nacHoCT.
HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeXaeHuaTa n MHCTPYKLMNTE MOXKe Aa [oBeae A0 CEPUO3HO
HapaHABaHe.

1. O6uwa 6e3sonacHocCT

o To3n npoayKT e NnpeaHa3Ha4vyeH caMo 3a ynotpeba no npegHa3Ha4vYeHUE:
CTorkaTa 3a KoLlepu e NpoeKTupaHa aa nogabpyka KoLepu, oOCUrypaBamkm
ctabunHa v nogurHata nnatdopma 3a nogobpasaHe Ha ynpaBneHUETO U
noaapb>Xxkata Ha Kowepa. [MpegHa3HayeH e 3a U3NoN3BaHe OT nN4yenapu
KakTo B Nto6UTENCKM, Taka 1 B npodecmnoHanHm ycnoemua. CtonkaTa
npegnasea KoLlepuTe OT NOYBEHAa BNara, Bpegutenn n cnomara 3a no-gobpa
BEHTMNALUMA.

o Hewnsnonseante npoaykTta 3a uenun, pa3/zimdHn ot onncaHUTe B TOBa
PBKOBOACTBO.

o 3anaseTte ToBa pbKOBOACTBO 3a 6bAELLM CNPaBKU.
2. OnepaTtuBHa 6e3onacHocCT
o Wsnonseante npoaykra caMo Bbpxy cTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT.
o He paboTteTe c npoaykTa, ako e NoBpeaeH nnm He GyHKLMOHMpPa aobpe.
o [laseTte oT geua 1 goMallHU NLO6UMUM.
3. bes3onacHocT npu noaapbXXKa
o Camo kBanmodunumpaH nepcoHan Tpabea aa N3BbPLLUBA PEMOHTMU.
o W3nonseanTe caMo opuUrMHanHm pe3epBHN YacTu.
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4. MpepynpeauTesniHN CUMBOIN

o BHumaHue: MokasBa NnoTeHUMaNHoO onacHa cuTyaumua, KosTo, ako He 6bae
n3berHaTta, Moxxe Ja goBee A0 NeKo UMK CPeaHO HapaHABaHe.

o MpeaynpexxpeHue: NMokasea NoTeHLMaNHO onacHa cUTyauus, Kosito, ako
He 6be n3berHaTta, Mo)ke fa AoBeae A0 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHABaHe.

o MoTeHumanHu puckoBe N onacHocTu: N36posaBa BCUUYKN PUCKOBE U
OMacHOCTW, NPSAKO WX HEMPAKO CBbP3aHK ¢ ynotpebaTta v HenpasuiHaTa
ynotpe6ba Ha npoaykTa:

PuckoBe 3a cTabunHocT : YBepeTe ce, Ue cTonKkaTta € noctaBeHa Ha
paBHa NOBBPXHOCT, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe npeobpblLiaHe Nnmn
CpyTBaHe, KOETO MOXKe [a HaBpeau Ha NyennTe n notpebutens.
OrpaHnuyeHuna Ha TernoTo : He npeBMwaBanTe NpenopbYnNTENHNA
KanauuTeT Ha TernoTo Ha cTorkaTta. [peToBapBaHeTo MoXe Aa
[oBefe A0 CTPYKTypHa nospeaa.

MeTeoponoruuHm ycnoBusa : EKCTpeMHUTE METEOPOTOTUYHM
YCNOBMSA, KaTo CUNEH BATHP UKW CUMEH AbXA, MoraT Aa noBanaaT Ha
cTtabunHocTTa Ha cTonkaTa. Obe3onaceTe KoLLepa U ro 3aCTaHeTe Nno
noaxoasALL HaumH.

HawecTtBue ot Bpeantenu : PenoBHo NnpoBepsBanite cTonkaTa 3a
npu3HaLu Ha BpeauTenu, kKato MpaBkn Un TEPMUTK, KOUTO MoraT aa
KOMMNPOMETMPAT LLENOCTTa Ha CTOMKaTa U Kollepa.

Mopppbikka : NeproanyHo NpoBepsaBanTe 3a MUBHOCBaHe,
BKTIOUUTENHO PbXKAa UK noBpeaa Ha KOMNOHEHTUTE Ha cToMKaTa.
CMeHeTe He3abaBHO BCUUYKM NOBPEAEHM YaCcTu, 3a Aa ocurypute
6e30nacHoCT.

BbopaBeHe n HacTpoWKa : IanonsBante NoaAxoAaLUN TEXHUKM 38
nosauraHe, 3a na nsberHete HapaHaABaHe, KOraTo HacTpowmBaTte Unu
npemMecTBaTe cTonkarta. [NpenopbynTeNIHO e Aa uMaTe NoMOoLL, Npu
paboTa c TeXXKM KoLLepMU.

[MooapbrkKka 1 nouncTeaHe

1. PepoBHa noaapbXXKa
o [poeepaABanTe peaoBHO NPoAYyKTa 3a NPMU3HaLM Ha U3BHOCBaHEe UK
noepeaa.
o HezabaBHO cMeHeTe BCUUKM NOBPEAEHM YACTH.

2. MouucTBaHe

o W3nonseaunte MeKa, B/1la>kHa Kbprna, 3a ga no4ynmctmnte BbHLLIHOCTTA.

o HewusnonssanTte abpasmBHU NOYNCTBALLM NpenapaTn UNu pasTBOPUTENN.

3. CobxpaHeHue

o CbxpaHaBaKTe Ha x/1a4HO 1 CYX0 MACTO.

o [laseteor npaxwu enara.
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N3xBbpraHe

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

e He naxebpnanTte T03M NPOAYKT KaTo HECOPTUPaHN BUTOBM OTNaAbLM.

e Ocurypasalku NpaBUTHO N3XBbP/IAHE, BUe MoMaraTte 3a NnpeaoTBpaTsaBaHe Ha
noTeHUManHn oTpuuaTesH1 nocnegmum 3a oKonHaTa cpega v YoBeLLKOTO 34paBe.

[eknapauymua 3a CboTBETCTBUE

Hue, expondo Polska sp. z 0o sp. k., aeknapupaMe Ha Halla NM4Ha OTTOBOPHOCT, 4e
cTonkaTa 3a Kowepwu, mogen WIE-HS-1, 3a koAaTO ce oTHacA Ta3n geknapauyums, e B
CBHOTBETCTBME CBHC CbOTBETHOTO 3aKOHOA4AaTeNCTBO Ha Cbto3a 3a XapMOHM3aLMA:

e Pernament (EC) 2023/988 (O6L, pernamMeHT OTHOCHO 6e30nMacHOCTTa Ha
npoayKTuTe)

CrnobasaHe:

1,3-TpegHn /
3a4HU CTEHWU

2,4 — CTpaHn4HN
CTEHU

5 - KoHekTOpWH

OROIONONC

KoHTakT ¢ npon3eBoanTenA
expondo Polska sp. z oo sp. k.

yn. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | lNonwa, EC
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AUTO T0 gyxelpidlo xpnaotn Exel petappaaotei e tn xpnon avtouatnc yetagppaonc. Exouue
kataBdAet kdBe duvarn mpoanabetla yia va dtacpaiiooupe Ot N yetagppacn eivat akptBAc,
aAAd onuelwate OTL Ol QUTOUATOTIOINEVEC UETAPPATELC OV eival TEAELEC Kal dev
nmpoopidovtal va avtikaraoTrgouV TouG avBpwrrivouc petappaactec. H emionun Eékdoan tou
Eyxeptdiou xprionc eivat ata AyyAikd. Tuxov dtagop&c uetaél tnc petappacugvne EkGoonc
Kal tn¢ apxtknc ayyAtkng ekdoonc dev ivat voulkd deOUEUTIKEC. EQv Exete epwTHOEIC
OXETIKA LE TNV akpiBeta tnc uetdppaonc, avatpeEte atnv ayyAlkn ékdoan, n oroia ivat n
emtionun avagopd. NeplaodtepeC YAWOTIKEC EKOOTEIC eival dLlaBEaiueC KATOTLV AITHHUATOC
pEow tou info@expondo.com.

Odnyiec aocdhalelag kat Asttoupyiag

‘Ovopa mpoiovrog: Hive Stand

‘Ovopa povtéou: WIE-HS-1

MH XPHZIMOMOIHZETE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAI
KATANOHZE NMOAY NMOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Odnyiec Aopaieiag

Mposewdomnoinon: AlaBdaocte 6AsC TIC TTPOEISOTOIACELG Kal 0dnyieg acdarsiag. H un tipnon
TWV TIPOELOOTIOICEWYV KL TWV 0dNYLWV UTtopEl va 0dnynoel o€ coBapo TPAUHATIONO.

1. Tevikn AcddaAela
o AuTO 1o TtpoidV TtpoopideTal Hovo yla xpnon yla tnv omoia mpoopidetat: To

Hive Stand £xel oxedlaotel yla va uttootnpidel TIc KUWPEAEC, TTAPEXOVTAG pLa
otabepn Kal avuPwuevn TAatdoppa yia tn BeAtiwon tng dlaxeiplong Kat Ing
ouvtnpnong Twy kuPeAwv. MNMpoopidetal yia xpnon ano HeAlCCOKOUOUE TOCO
O€ EPACLTEXVLKO 000 Kal o€ eTtayyeEAHATIKO TteplBaAlov. H Bdon Bonbd otnv
TIpooTacia Twv KUYPeAWYV amod tTnv vypacia tov dddouc, Ta TTapAcLTa Kal
OLEUKOAUVEL TOV KAAUTEPO AEPLOUO.

o Mn xpnolJotoleite TO TTPOIOV yla OKOTIOUG AAAOUG aTtd AUTOUG TTOU
meplypadovral oe auto To eyxelpidlo.

o QDuAdte auTo To eyXeELPidLO yla peAAovTIKA avadopd.
2. Aewtoupykn Achpaiela
o XPNOIUOTIOLAOTE TO TIPOLOV PHOVO o oTaBepn, eTimedn emipdvela.
o Mn xpnolJotoleite To TTPOIOV €AV ival KATECTPAUPEVO ) DUCAELTOUPYEL.
o Makpld amd tadid Kat katolkidla.
3. AoddAeila Zuvtiipnong
o Movo e€eIBIKEUPEVO TIPOCWTILKO TIPETIEL VA EKTEAEL ETILOKEVEC.
o XPnOJOTIoLEITE POVO YVAOLA AVTIOAAAKTLKA.
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4. Mpoeldomontikd cVuBOAA

o Mpoooxn: Yodelkvlel pla duvnTIKA €TILKIVOUVN KAaTtAdotaon n otoia, eav dev
arodevxbei, Ba prtopovoe va odnynoest o eAadpU 1 HETPLO TPAUHATICUO.

o Mpoewdomnoinon: YodelkvUeL Yla SuvnTIKA ETKivOLVN Kataotaon n oToia,
eav dev anodeuxBei, yropei va odnynoel o BAavato rp coBapod Tpavpatiouo.

o MBavoi kivduvol kat Kivduvou: AtaptBuei 6Aoug Toug KivdUVoUug Kal TOUG
KlvdUVOUC TTOU cuvdEovTal APeoa ) EYPEDA PE TN XPAOoN N TNV KAk Xprnon
TOU TIPOIOVTOC:

Kivduvol otaBepotntag : BeBawwbeite 6t n Baon eival
TommoBetnuevn oe eminedn emdpavela yla va arodpeuxbei n avatpomn n
n Katappeuon, n omoia 8a prmopovioe va BAAYEL TIC HEALOTEC Kal TOV
xpnotn.

Meploplopoi Bapoug : Mnv uttepPBaiveTe TN CUVICTWHEVN
XwpntkoTnTa Bapoug tng Bdaong. H uttepdpoptwon pmopei va
odnynoetL oe oK actoxia.

Kaipikég ouvOnkeg : Ol akpaieg KAlPIKEG CUVONKEG, OTIWC LoXUPOL
avepol f duvatn Bpoxn, UTTopEel va emnpeAcouy tn otabepotnta tng
Baong. Aodaliote tnv KUYPEAN Kal otabeite KATAANAa.

MpooBoAn anod napdaotta : Embewpeite TAKTIKA TN oTAVT YId onuddia
Tapacitwy, OTTWE HUPHNYKLA 1 TEPHITEC, Ta oTtoia prtopei va BEcouy
o€ KivOuvo TNV akepaldtTnTa TG ouoTtAdag Kal tng KUPEANC.
Zuvtnpnon : EAEyxete meplodika yla 0opd, cupmepAapBavopevng
NG oKoLPLAC A TNG NMULAg ota e€aptnuata tne faong. AviiKataotrote
QUECWC TUXOV KATeoTpappEva pEPN yia va dlachalicete Tnv
acddAela.

Xelplopog Kal eykataotaon : XpnolOoTIO0TE KATAANAEC TEXVIKEC
avuPwong yla va armopUyETe TPAVPATIONO KATA TNV ToTtobgtnon n tn
petakivnon tng Baonc. Zuviotatal va £xete Bonbela otav xelpideote
Baplég KUWPEAEC.

2uvtnpnon Kat Kaaplopog
1. Taktkn ZuvtApnon

o EmBeswpeite to mpoidv TakTika yia cnuadia ¢opdcg n nuiac.

o AVTIKATOOTHOTE QUECWC TUXOV KATECTPAPHEVA LEPN.

2. Kabaplopa

o XpnoWoTolnoTE €va HOAaKO, LYPO Ttavi yla va kabapioste 1o eEWTEPLKO.
o Mn xpnolyotoleite AslavTiKA KABapLoTIKA ) SLAAUTEC.

3. Amo6Onkeuon

o ®uAdocoetal oe dpooepo, ENPO HEPOC.

o [pootatédte amo tn oKovN KAl TV uypaacia.
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Awabeon

Mpootacia tov MepiBdAiovrog

e MnvETATE AUTO TO TIPOIOV WC KN dlaAoyn AoTiKA anoBAnTa.
e Efaodaiidoviag tn cwotn amoppldn, BonddAte oTnV ATOTPOTIA TILOAVWY APVNTIKWY
OUVETIELWV YLa TO TtEPLBAAOV Kal TNV avBpwTtvn vyeia.

AnAwon Zuppopdwonc

Epeig, expondo Polska sp. z 00 sp. K., dNAWVOUME PE TNV ATTOKAELOTIKA pag eubuvn OTL To
Hive Stand, povtéAo WIE-HS-1, oto omoio avadepetal n mapovoa dnAwaon, sivat cupdwvo
HE Tn OXETIKN EVWOLAKN VouoBeaoia evapuoviong:

e Kavoviopocg (EE) 2023/988 (Mevikog Kavoviopog Aodpaietag Mpotdvtwy)

2 UVEAEUON:

1, 3—MmpooTtwoi/
Tiow ToiXO0L

2, 4 - MAdiva
Tolwpata
5->uvdetnpec

GROIONONCG

Emikowvwvia HE TOV Katao KSUCIO"EI"]
expondo Polska sp. z 0o sp. K.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | NoAwvia, EE

info@expondo.com
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako
bismo osigurali to¢nost prijevoda, aliimajte na umu da automatizirani prijevodi nisu
savrSeni i nisu namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. SluZzbena verzija korisnickog
priruc¢nika je na engleskom jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog
engleskog jezika nisu pravno obvezujuce. Ako imate pitanja o to¢nosti prijevoda, pogledajte
englesku verziju, koja je sluzbena referenca. Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev
putem info@expondo.com.

Upute za sigurnostirad

Naziv proizvoda: Stalak za koSnice

Naziv modela: WIE-HS-1

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI |
RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Sigurnosne upute

Upozorenje: Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. NeposStivanje upozorenja i
uputa moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

1. Opca sigurnost
o Ovaj je proizvod namijenjen samo za hamjeravanu uporabu: stalak za
koSnice dizajniran je za podupiranje koSnica, pruzajuci stabilnu i poviSenu
platformu za poboljSanje upravljanja i odrzavanja koSnica. Namijenjen je za
koriStenje od strane pc¢elara u amaterskim i profesionalnim okruzenjima.
Stalak pomaZze u zastiti koSnica od vlage u tlu, StetoCina i omogucava bolju
ventilaciju.
o Nemojte koristiti proizvod u svrhe koje nisu opisane u ovom priru¢niku.
o Sacuvajte ovaj prirucnik za buducéu upotrebu.
2. Radna sigurnost
o Koristite proizvod samo na stabilnoj, ravnoj povrsini.
o Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen ili neispravan.
o Drzatidalje od djece i kuénih ljubimaca.
3. Sigurnost odrzavanja
o Popravke treba obavljati samo kvalificirano osoblje.
o Koristite samo originalne rezervne dijelove.
4. Simboli upozorenja

o Oprez: OznacCava potencijalno opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla dovesti do manje ili srednje teske ozljede.
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o Upozorenje: OznacCava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede.

o Potencijalnirizici i opasnosti: Navodi sve rizike i opasnostiizravno ili
neizravno povezane s uporabom ili zlouporabom proizvoda:

= Rizici stabilnosti: Osigurajte da je postolje postavljeno na ravnu
povrsinu kako biste sprijecCili prevrtanje ili urusavanje, $to bi moglo
nastetiti pelama i korisniku.

= Ogranic¢enja tezine : Nemojte prekoraciti preporuceni kapacitet
tezine stalka. Preoptereéenje moze dovesti do strukturalnog kvara.

= Vremenski uvjeti : Ekstremni vremenski uvjeti, kao Sto su jaki vjetrovi
ili jaka kisa, mogu utjecati na stabilnost postolja. Osigurajte koSnicu i
postavite je na odgovarajuéi nacin.

= Najezda Stetocina : Redovito pregledavajte postolje radi znakova
Stetocina, kao §to su mravi ili termiti, koji mogu ugroziti cjelovitost
postolja i koSnice.

= Odrzavanje : Povremeno provjeravajte istroS§enost, uklju¢ujuéi hrdu
ili oStec¢enje dijelova postolja. Odmah zamijenite sve oStec¢ene
dijelove kako biste osigurali sigurnost.

= Rukovanje i postavljanje : Koristite odgovarajuce tehnike podizanja
kako biste izbjegli ozljede prilikom postavljanja ili pomicanja postolja.
Preporuca se pomoc¢ pri rukovanju teskim kosSnicama.

Odrzavanje i CiS¢enje

1. Redovito odrzavanje
o Redovito provjeravajte ima li na proizvodu znakova istroSenosti ili oStecenja.
o Odmah zamijenite sve oStec¢ene dijelove.

2. Ciséenje
o Za CiSc¢enje vanjskog dijela koristite meku, vlaznu krpu.
o Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili otapala.

3. Skladistenje
o Cuvati na hladnom i suhom mjestu.
o Zastititi od praSine i vlage.

Odlaganje
Zastita okolisa

e Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani gradski otpad.
e Pravilnim zbrinjavanjem pomazete u sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za
okolis i judsko zdravlje.
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Izjava o sukladnosti

Mi, expondo Polska sp. z 00 sp. k., izjavljujemo na nasu isklju€ivu odgovornost da je stalak
za koSnice, model WIE-HS-1, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s relevantnim
zakonodavstvom Unije za uskladivanje:

e Uredba (EU) 2023/988 (Opc¢a uredba o sigurnosti proizvoda)

Skupstina:

1, 3—Prednji/
straznji zidovi
2,4-Bocne
stijenke

5 - Prikljucci

GROIONONCO

Kontakt proizvodaca
expondo Polska sp. z oo sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poljska, EU

info@expondo.com
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Sis vartotojo vadovas buvo i§verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas,
kad vertimas buty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir nera
skirti pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie
skirtumai tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei
turite klausimy del vertimo tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda.
Daugiau kalby versijy galite gauti pateike uzklausg info@expondo.com.

Saugos ir naudojimo instrukcijos

Produkto pavadinimas: Hive Stand

Modelio pavadinimas: WIE-HS-1

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE S
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Saugos instrukcijos

Ispéjimas: perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir nurodymuy
nesilaikymas gali sukelti rimty suzalojimy.

1. Bendra sauga
o Sis gaminys skirtas naudoti tik pagal paskirtj: Avilio stovas yra skirtas
palaikyti avilius, suteikiant stabilig ir paaukstintg platforma, siekiant
pagerinti avilio valdyma ir priezitra. Jis skirtas bitininkams tiek mégejams,
tiek profesionalams. Stovas padeda apsaugoti avilius nuo Zzemeés drégmes,
kenkéjy, palengvina geresnj védinima.
o Nenaudokite gaminio kitiems tikslams, nei aprasyti Siame vadove.
o ISsaugokite §j vadova ateityje.
2. Eksploatacijos sauga
o Naudokite gaminj tik ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.
o Nenaudokite gaminio, jei jis pazeistas arba netinkamai veikia.
o Saugoti nuo vaiky ir naminiy gyvunéliy.
3. Techninés prieziuros sauga
o Remontag turéty atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.
o Naudokite tik originalias atsargines dalis.
4. |spéjamieji simboliai
o Atsargiai: Nurodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus gali
bati padaryta nedidelé arba vidutiné trauma.
o ]spéjimas: Nurodo potencialiai pavojingg situacija, kuri, jei jos nebus
iSvengta, gali baigtis mirtimi arba rimtu suzalojimu.
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o Galimi pavojai ir pavojai: iSvardija visas rizikas ir pavojus, tiesiogiai ar
netiesiogiai susijusius su gaminio naudojimu ar netinkamu naudojimu:
= Stabilumo pavojai : jsitikinkite, kad stovas yra pastatytas ant lygaus
pavirSiaus, kad jis neapvirsty ar nesugritity, nes tai gali pakenkti
bitéms ir naudotojui.
= Svorio apribojimai : nevirSykite rekomenduojamos stovo svorio.
Perkrova gali sukelti konstrukcijos gedima.
= Oro salygos : Ekstremalios oro sglygos, tokios kaip stiprus véjas ar
stiprus lietus, gali turéti jtakos stovo stabilumui. Pritvirtinkite avilj ir
tinkamai stovékite.

= Kenkeéjy uzkrétimas : Reguliariai tikrinkite, ar ant stovo néra kenkeéjuy,
tokiy kaip skruzdéles ar termitai, kurie gali pakenkti medyno ir avilio
vientisumui.

= Prieziura: periodiskai tikrinkite, ar néra nusidévéjimo, jskaitant radis
arba stovo komponenty pazeidimus. Nedelsdami pakeiskite visas
pazeistas dalis, kad uztikrintuméte sauguma.

= Valdymas ir nustatymas : naudokite tinkamus kélimo budus, kad
iSvengtumeéte suzeidimy statydami arba perkeldami stova. Tvarkant
sunkius avilius rekomenduojama turéti pagalba.

Priezilra ir valymas

1. Reguliari prieziura
o Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra nusidévejimo ar pazeidimo pozymiy.
o Nedelsdami pakeiskite visas paZeistas dalis.
2. Valymas
o ISore valykite minksta, drégna Sluoste.
o Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar tirpikliy.
3. Sandéliavimas
o Laikyti vésioje, sausoje vietoje.
o Saugoti nuo dulkiy ir dréegmes.

ISmetimas
Aplinkos apsauga

e NeiSmeskite Sio gaminio kaip nertsiuoty komunaliniy atlieky.
e Uztikrindami tinkama Salinimag, padedate iSvengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir zmoniy sveikatai.
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Atitikties deklaracija

Mes, expondo Polska sp. z 0o sp. k., prisiimdami savo atsakomybe, pareiSkiame, kad WIE-
HS-1 modelio avilio stovas, su kuriuo susijusi Si deklaracija, atitinka atitinkamus Sgjungos
derinimo teisés aktus:

e Reglamentas (ES) 2023/988 (Bendrasis gaminiy saugos reglamentas)

Surinkimas:

1, 3-priekinés/
galinés sienos
2, 4-Soninés
sienos

5 - Jungtys

GROIONONCO

Gamintojo kontaktas
expondo Polska sp. z oo sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Lenkija, ES

info@expondo.com
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate
eforturile pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca
traducerile automate nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani.
Versiunea oficiala a manualului de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre
versiunea tradusa si versiunea originala in limba engleza nu este obligatorie din punct de
vedere juridic. Daca avetiintrebari despre acuratetea traducerii, va rugdm sa consultati
versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala. Mai multe versiuni lingvistice sunt
disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Instructiuni de siguranta si operare
Nume produs: Stand pentru stup

Nume model: WIE-HS-1

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATl iNteles
ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Instructiuni de siguranta

Avertisment: Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la vatamari grave.

1. Siguranta generala

o Acest produs este destinat numai utilizarii destinate: Standul pentru stupi
este conceput pentru a sustine stupii, oferind o platforma stabila si ridicata
pentru a imbunatati gestionarea si intretinerea stupului. Este destinat
utilizarii de catre apicultori atat in medii amatori, cat si profesionale.
Suportul ajuta la protejarea stupilor de umiditatea solului, daunatori si
faciliteaza o mai buna ventilatie.

o Nu utilizati produsulin alte scopuri decat cele descrise in acest manual.
o Pastrati acest manual pentru referinte viitoare.
2. Siguranta operationala
o Utilizati produsul numai pe o suprafata stabila si plana.
o Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau functioneaza defectuos.
o Ase pastra departe de copii si animale de companie.
3. Siguranta intretinerii
o Reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat.
o Folositi numai piese de schimb originale.
4. Simboluri de avertizare

o Atentie: indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, ar
putea duce la vatamari minore sau moderate.


mailto:info@expondo.com

RO
o Avertisment: Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este
evitata, ar putea duce la moarte sau vatamari grave.

o Riscuri si pericole potentiale: Enumera toate riscurile si pericolele legate
direct sau indirect de utilizarea sau utilizarea gresita a produsului:
= Riscuri de stabilitate : Asigurati-va ca suportul este plasat pe o
suprafata plana pentru a preveni rasturnarea sau prabusirea, ceea ce
ar putea dauna albinelor si utilizatorului.
= Limite de greutate : Nu depasiti greutatea recomandata a suportului.
Supraincarcarea poate duce la defectiuni structurale.
= Conditii meteo : Conditiile meteorologice extreme, cum ar fi vantul
puternic sau ploile abundente, pot afecta stabilitatea standului.
Asigurati stupul si stati corespunzator.
= Infestarea cu daunatori: inspectati in mod regulat standul pentru
semne de daunatori, cum ar fi furnici sau termite, care pot
compromite integritatea standului si a stupului.

= intretinere : Verificati periodic uzura, inclusiv rugina sau deteriorarea
componentelor suportului. inlocuiti imediat orice piesa deteriorata
pentru a asigura siguranta.

= Manipulare siinstalare : Utilizati tehnici de ridicare adecvate pentru
a evita ranirea personala atunci cand instalati sau mutati suportul.
Este recomandat sa aveti asistenta la manipularea stupilor grei.

Intretinere si curatare

1. intretinere regulata
o Inspectati regulat produsul pentru semne de uzura sau deteriorare.
o Inlocuiti imediat toate piesele deteriorate.
2. Curatenie
o Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata exteriorul.
o Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau solventi.
3. Depozitare
o A se pastraintr-un loc racoros si uscat.
o Protejati de praf si umiditate.

Eliminare
Protectia mediului

e Nu aruncati acest produs ca deseuri municipale nesortate.

e Asiguradnd o eliminare adecvata, contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte
negative pentru mediu si sdnatatea umana.
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Declaratie de conformitate

Noi, expondo Polska sp. z 0o sp. k., declaram pe propria noastra raspundere ca Standul
pentru stup, Model WIE-HS-1, la care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu
legislatia de armonizare a Uniunii relevante:

e Regulamentul (UE) 2023/988 (Regulamentul general privind siguranta produselor)

Asamblare:

1, 3—Peretidin
fata/spate

2,4 - Peretii
laterali

5 - Conectori

GROIONONCO

Contact cu producatorul
expondo Polska sp. z oo sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Polonia, UE

info@expondo.com
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi
zagotovili to¢nost prevoda, vendar upoStevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolniin
niso namenjeni nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razliica uporabniSkega
priro¢nika je v anglescéini. Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angleséino
niso pravno zavezujoce. Ce imate kakr$na koli vprasanja o toénosti prevoda, si oglejte
angleSko razli¢ico, ki je uradna referenca. Vec jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo
preko info@expondo.com.

Varnostna navodila in navodila za uporabo

Ime izdelka: Stojalo za panje

Ime modela: WIE-HS-1

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN
RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Varnostna navodila

Opozorilo: preberite vsa varnostna opozorila in navodila. NeupoStevanje opozoril in
navodil lahko povzroci resne poSkodbe.

1. Splosnavarnost
o Taizdelek je namenjen samo predvideni uporabi: stojalo za panje je
zasnovano za podporo ¢ebeljim panjem, saj zagotavlja stabilno in dvignjeno
platformo za izboljSanje upravljanja in vzdrzevanja panja. Namenjen je tako
amaterskim kot profesionalnim ¢ebelarjem. Stojalo pomaga zaS¢ititi panje
pred talno vlago, Skodljivci in omogoca boljSe prezracevanje.
o lzdelka ne uporabljajte za namene, ki niso opisani vtem priro€niku.
o TapriroCnik shranite za poznejSo uporabo.
2. Varnost delovanja
o lzdelek uporabljajte le na stabilni, ravni povrSini.
o lzdelka ne uporabljajte, Ce je poSkodovan ali ne deluje pravilno.
o Hraniti lo¢eno od otrok in hisnih ljubljenckov.
3. Varnostvzdrzevanja
o Popravila najizvaja samo usposobljeno osebje.
o Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
4. Opozorilni simboli
o Pozor: Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko, €e se ji ne izognete,
povzroci manjSo ali srednje tezko poskodbo.
o Opozorilo: Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzro&i smrt
aliresne poskodbe, Ce se ji ne izognete.
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o Potencialna tveganja in nevarnosti: navaja vsa tveganja in nevarnosti, ki so
neposredno ali posredno povezane z uporabo ali napaéno uporabo izdelka:

= Tveganja glede stabilnosti : Poskrbite, da bo stojalo postavljeno na
ravno povrSino, da preprecite prevrnitev ali zruSitev, ki bi lahko
poSkodovala ¢ebele in uporabnika.

= Omejitve teze : Ne prekoradite priporocene teZe stojala.
Preobremenitev lahko povzroci strukturno okvaro.

= Vremenske razmere : Ekstremne vremenske razmere, kot je moc¢an
veter ali mocan dez, lahko vplivajo na stabilnost stojala. Zavarujte
panj in ga primerno postavite.

= Okuzba s skodljivci : Stojalo redno pregledujte glede znakov
Skodljivcev, kot so mravlje ali termiti, ki lahko ogrozijo celovitost
stojis€ain panja.

= Vzdrzevanje : Redno preverjajte obrabo, vkljué¢no z rjo ali poSkodbami
komponent stojala. PoSkodovane dele takoj zamenjajte, da zagotovite
varnost.

= Ravnanje in postavitev : Uporabite ustrezne tehnike dviganja, da
preprecite telesne poSkodbe pri postavljanju ali premikanju stojala.
Pri ravnanju s tezkimi paniji je priporocljiva pomoc.

VzdrZzevanje in CisCenje

1. Redno vzdrzevanje
o Redno pregledujte izdelek glede znakov obrabe ali poskodb.
o Poskodovane dele takoj zamenjajte.

2. Ciséenje
o Za CiS€enje zunanjosti uporabite mehko, vlazno krpo.
o Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali topil.

3. Shranjevanje
o Hraniti na hladnem in suhem mestu.
o ZaScitite pred prahom in vlago.

Odstranjevanje
Varstvo okolja

e Tegaizdelka ne odlagajte med neloCene komunalne odpadke.

e S pravilnim odstranjevanjem pomagate prepreciti morebitne negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.
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Izjava o skladnosti

Mi, expondo Polska sp. z 0o sp. k., s polno odgovornostjo izjavljamo, da je stojalo za panje,
model WIE-HS-1, na katerega se nanasa ta izjava, v skladu z ustrezno usklajevalno
zakonodajo Unije:

e Uredba (EU) 2023/988 (SploSna uredba o varnosti proizvodov)

Montaza:

1, 3-sprednja/
zadnja stena

2, 4 — Stranske
stene

5 - Konektorji

GROIONONCO

Kontakt proizvajalca
expondo Polska sp. z oo sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poljska, EU

info@expondo.com
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB européischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungs-
abfall gegeben werden, sondern missen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die
Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafir, dieses Gerat,
wenn Sie es nicht mehr weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen ein-
gerichtet, an denen Altgerate aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden.
Méglicherweise holen die rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich Gber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung Gber die
in lhrem Gebiet zur Verfiigung stehenden Mdglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1 RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO - UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz Uber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeraten (Elektro — und Elektronikgerategesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyz-
naczonego punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domo-
wego. Zgodnie z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowigzujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroni-
czne wymagaja segregadji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajgc o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz sie do
ochrony zasobow naturalnych i zmniejszasz negatywny wptyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie.
Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe usuwanie odpaddéw elektrycznych i elektronicznych moze by¢
karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com
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